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Tw “£” — thwong/phia trén va “F” — ha/phia dwéi , dung dé chi vi tri. Nhwng khi dwoc dung lam déng tir thi cé nhiéu y nghia va cach
doc khac nhau. Vi du, ta co cach ndi “agaru” va “sagaru”, hogac cach néi “noboru” va “kudaru”.

Cach néi “~~ Lt %” (~eh agaru) thwong dwoc ding chi viéc “di 1&n phia trén, di 1&n ndi, di v& thwong lwu séng, di lén phia dia hinh
cao” v.v. Nhung khindi 54 &2 k%1 (uwasa ninoboru) hodc & AIZH £ 3] (hyakunin nimo noboru)hodc &Y Elf 53 )
(tori agerareru) v.v. thi tir ndy lai dwoc diing véi nghia 1a dat dworc mdt con sb nhat dinh.

[E] [T BREMMIENEE, BEENLEBRISLEMHDAEAS, HMNITEZRTHDIET. & [H- 5] M [=-
B2l ToR-21 10 [<E-2] F, EXESFAAZEREBAENEE.

[~N\L3] B8~ (BR), VA LE. WE. L5 HIF, TF& [DhElkcLs] (RAERERNER) BA
CEE3] (BXBA) F, IUB [HRE] [XB—EHE | NETTRERNESTLLXR.

Ang “itaas” [ L] at “ibaba” [ ] ay naglalarawan ng posisyon at antas ngunit pagdating sa mga pandiwa na may okurigana,
mayroon silang malawak na hanay ng kahulugan. Ang [#& - A’%]at[& - 1'3], [DIF - 5] at [ 72 - B] atiba pa ay nagiging
ibang salita depende sa pagkakaiba sa okurigana.

Papanik sa [~~Lt%] W~ (£Z) ue [£], yama michi [ILUi&], jouryuu[ L] ay naiisip, at ang uwasa ni noboru [ 5t &(2
L+ %], hyakunin nimo noboru [BEAIZH E3] at iba pa, ay nagpapahiwatig ng maikling salita na ang kahulugan ay
toriagerareru [& Y EIFf5h 3] at aru kazu ni tasshita [# 2 %(ELT=].

"Ue" (atas) dan "shita" (bawah) menunjukkan posisi dan derajat, tetapi bila menjadi kata kerja dengan okurigana, artinya memiliki cakupan yang
luas. Kata ini berubah menjadi kata-kata lain tergantung pada perbedaan okurigana, seperti "a-garu" (naik) dan "sa-garu" (turun), "nobo-ru" (naik)
dan "kuda-ru" (turun) dan sebagainya.

~(tempat) pada "~he noboru” (naik ke...) dapat berupa atas, jalan gunung, hulu, posisi, dll. “Uwasa ni noboru” (muncul menjadi isu) dan  "100 nin
nimo noboru” (naik sampai seratus orang) dapat diungkapkan dalam kata-kata pendek yang berarti “diangkat” dan “mencapai jumlah tertentu”.
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“E /ue/pnsap”, “F /shita/goop” ragar Hb IOMHbI GanpLUU, TYBLUHWIAT UNapxmiinaar 6ereeq “i% Y HA374: / okurigana / sanrasap” 3anrax yiin yr 601oxoop,
epreH yTratai yr 6ongor. “& * A% [ a-garu / 0eswnax / Hamarasx” 6onoH “& « A% / sa-garu / goownox / 6yypax”, “@IX « % / nobo-ru / aBupax / ecex
/ ercex” GonoH “< 12 + % / kuda-ru / ypyygax / Boowwnox” rax MatunnaHraap, ‘& Y M7 / okurigana / sanrasap”-aacaa xamaapaH eep yr 605k Xysupgaar.
“e-~_Lt 3 /he noboru/-- pyy aBupax’-bit “--- (£ Z / doko / xaaHa / xaawaa)” xacart opox yraHg “ Lt /ue / goswea”, “ILUiE / yamamichi/ yyneiH sam”, “ £
F% 1 jyoryu / ypcranbin ox”, “Hifif / chi-i /an6aH Tywaan” rex MaT yrc Teceeneraex 6aiHa. MeH “3 4> &2 L% / uwasa ni noboru / Lyy spuaHbl 06beKT
6onox”, “BAIZ% £ % / hyaku nin ni mo noboru / xyHuin Too 100-a xypax” 3apraap “& Y EIFf 545 [ toriagerareru / aB4 xananuaraasx”, “&H A HIZE L 1=
/ aru kazu ni tasshita / Togopxoi TooHA XYPC3H” r3A3r YTrbIr TYC TYC BOrMHO Yraap nnapxuinnax 6onomxTon.

The kanji characters for “up” and “down” express both position and degree, and they can also become words with a wide range of meanings when kana suffixes
are added to create verbs. They transform into different words depending on the added kana, such as “a-garu” (rise), “sa-garu” (drop), “nobo-ru” (ascend), and
“kuda-ru” (descend).

In the expression “~ e noboru,” words that come to mind for the ~ (doko) include ue (up), sando (mountain path), joryu (upstream), and chii (status). In phrases
such as “uwasa ni noboru” (to be gossiped about) and “hyakunin ni mo noboru” (as many as 100 people) these little words express the meanings of “to become
a topic of conversation” and “a certain number has been reached.”
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